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muraszombati járási 
ipartestületi hitelszö

vetkezet.
Nemrég olvastuk e lap hasábjain azon 

örvendetes hirt. hogy a muraszombati já 
rási ipartestületi elöljáróság tagjainak szá
mára az egész járás községeire kiterjedőleg 
az ipari hitelszövetkezetet megalakította.

Hogy szükség volt az ily szövetkezetnek 
a megalakítása, eléggé igazolja nemcsak a 
folyó évi április 30-án tartott alakuló köz
gyűlésnek lefolyása, hanem a tagoknak fo
kozatosabb érdeklődése, mit naponkint a 
szövetkezet iránt tanúsítanak.

Iparosaink joggal remélhetik a szövet
kezet védő támaszát, mert ezen korszakot 
alkotó intézmény lesz hivatva visszafejlődő 
iparunkat a végelmerüléstől megóvni s 
iparosainkat a lelkiismeretlen vagyon- és 
pénzhajhászok körmei közül kiszabadítani 
s igy a szabad iparnak, a szabad utat 
megnyitni.

A szövetkezetnek czélja az, hogy a szö
vetkezet tagjainak kellő biztosíték mellett 
olcsó hitelt nyújtson s őket a pillanatnyi 
pénzzavarokból kisegítse.

A szövetkezetnek ezen kedvezményeiben 
csakis a szövetkezeti tagok részesülhetnek, 
még a nem tagok, ha mindjárt iparosok is,

A ,Ifaink is W  túeiíji. 
Tizenhat éves leányok.

N e m  s z e r e t e m  a  t i z e n h a t  é v e s  l e á n y o k a t !

N e m  a z é r t  n e m  s z e r e t e m ,  m in t h a  n e m  v o ln á 

n a k  v a l a m e n n y i e n  b á j o s a k  é s  ü d é k ,  v a g y  m in t h a  

n e m  v o ln á n a k  e l r a g a d ó a n  k e d v e s e k ,  h a n e m  a z é r t  

n e m  s z e r e t e m  ő k e t ,  m e r t  m in d e n  f o g l a l k o z á s  k ö z ö t t  

a  g y e r m e k k e r t é s r e t  a  l e g h á lá t l a n a b b .

S  k i  t a g a d n á ,  h o g y  e g y  t i z e n h a t  é v e s  l e á n y  

m é g  g y e r m e k ,  h a  m i n d j á r t  k i t ü n ő e n  v é g e z t e  i s  e l  

a  f e l s ő b b  l e á n y i s k o l á t ?

P e d i g  m i h e l y t  e l v é g e z t e ,  n y o m b a n  b e v e z e t i k  a  

v i l á g b a .  S  ő  s z é p n e k  l á t j a  a z t  a  v i l á g o t  m á r  a z  

e l s ő  p i l a n a t b a n .  A n n y i r a  s z é p n e k ,  h o g y  e g y s z e r r e  

a k a r n á  k e b l é r e  ö l e l n i  a z  e g é s z e t .

M ih e l y t  p e d i g  a  l á n y  ö l e l n i  a k a r ,  m á r  b a j  

v a n .  X e m  k is e b b  a  b a j  a n n á l ,  h o g y  a z  a  t i z e n h a t  

é v e s  l e á n y  m á r  s z e r e lm e s .  I g e n ! S z e r e t i  a  v i l á g o t .  

•S ze re t i s z ű z i  s z e m é r e m m e l ,  g y e r m e k e s  h i s z é k e n y s é g 

g e l ,  o d a a d ó a n ,  f o r r ó n ,  i g a z á n  é s  s z e r e t i  m i l l i ó  f ó l -  

s z e g s é g é v e l ,  h iú  r a g y o g á s á v a l  e g y ü t t .

M á r  p e d i g  n e m  t a n á c s o s  i d e g e n  e m b e r b e  s z e 

r e t n i .  A  v i l á g  m e g ,  a k á r h o g y  s z é p í t e n é m  is  a  d o l 

g á t ,  t e l j e s e n  i d e g e n  e m b e r  e g y  e l é j e  t o p p a n ó  t i z e n 

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  : 

S I N K O V I C H  E L E K  

K i a d ó :  A Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.

semmiféle igényt vagy jogot nem formál
hatnak.

Azért igyekezett a járási ipartestületi 
elöljáróság oda hatni, hogy az üzletrészek 
minél kisebb összegben állapitassanak meg, 
(24 frt) hogy alkalom adassék még a leg
szegényebb iparosnak is tagjának lenni az 
ipari hitelszövetkezetnek.

Az ipari hitelszövetkezet mindenkor hu
mánus feladatának fogja tekinteni, hogy 
segélynyújtása által az iparosok érdekeit 
előmozdítsa, az ipart félreeső vidékünkön 
fejleszsze és felvirágoztassa.

Habár szép és nemes is a szövetkezet
nek ezen feladata, mégis némi aggodalom
mal tekintünk a bizonytalan jövőbe.

A mindennapi tapasztalatból tudjuk, 
hogy nem egyformán gondolkoznak az em
berek, s igy az iparosok sem.

Még a szövetkezet készséges segély
nyújtása által az iparosokon segíteni ipar
kodik, könnyen bekövetkezhetik az az ál
lapot, hogy iparosaink (tisztelet a kivétel
nek) vissza fognak élni a szövetkezet bi
zalmával s lehetetlenné fogják tenni annak 
áldásos működését.

Aggodalmunk azonban nem teljesen 
alaptalan. Mert lesznek iparosok, kik fel 
fogják használni ugyan, az alkalmat, ám
bár saját vesztükre, a könnyű pénzszerzés

h a t  é v e s  l e á n y  e l ő t t .  I d e g e n ,  m e r t  c s a k  a  l e á n y t  

m u t a t j á k  b e  e r e d e t i  m i v o l t á b a n  a  v i l á g n a k ,  d e  v i 

s z o n t  a  v i l á g o t  c s a k  e l ő n y ö s e b b  o l d a l r ó l  m e g p i l 

l a n t v a  a j á n l j á k  a z  a p r ó  k i s a s s z o n y k a  k e g y e ib e .

E z é r t  n in c s  j ó l  a  f ö ld ö n  e l r e n d e z v e ,  h o g y  a  

t i z e n h a t  é v e s  l e á n y o k  m in d j á r t  s z e r e t n e k  é s  h o g y  

l e g e l ő s z ö r  a  v i l á g o t  s z e r e t ik .  A z  i g a z ,  h o g y  a  v i l á g  

is  c s a l j a  m e g  ő k e t  le g e lő s z ö r ,  d e  e z  n e m  k é p e z h e t  

e n y h í t ő  k ö r ü lm é n y t .  M e n t s é g ü k  c s a k  a z  l e h e t ,  h o g y  

e z  a  s z e r e lm ü k  n e m  t a r t ó s a b b  a  k e z d ő  p r im a d o n n a  

l á m p a lá z á n á l ,  m e l y e t  m á r  a z  e l s ő  m e l e g e b b  t a p s 

v ih a r  i s  e ls ö p ö r .

A  v i l á g n a k  n e v e z e t t  n a g y  k o m é d iá b a n  o l y a n o k  

a  t i z e n h a t  é v e s  l e á n y o k ,  m in t  a  k e z d ő  p r im a d o n n á k  

Ö r ü ln e k  a  t a p s n a k ,  f o g é k o n y a k  a  h a b i t ü é k  u d v a r 

lá s á v a l  s z e m b e n  s  n y o m b a n  h a n g o lv a  v a n n a k  k o m o l y  

s z e r e l e m r e .  D e  e l s ő  s z e r e lm ü k  m é g  e g y r e  k i s é r t ,  

a k á r  c s a k  a  m á r  e g y s z e r  l e k ü z d ö t t  lá m p a lá z .

M i k o r  a  v i l á g  s z e r e lm e  n e m  k is é r t ,  a k k o r  v a 

l a m e l y i k  t á n e z o s u k b a  s z e r e t n e k  b e l e  a  t i z e n h a t  

é v e s  l e á n y o k .  N e m  t u d o m  u g y a n  e lk é p z e ln i ,  h o g y  

h o g y a n  l e h e t  e g y  o l y a n  e m b e r t  s z e r e t n i ,  a k i  t á n -  

c z o ln i  s z o k o t t ,  d e  a z é r t  e z t  a  s z e r e lm e t  m á r  k o m o ly  

s z e r e l e m n e k  t e k in t e m ,  m e r t  h is z e n  a k á r h á n y  h á z a s 

s á g r ó l  t u d n é k  b e s z é ln i ,  a m e ly  n e m  a z  é g b e n ,  h a n e m  

a  b a lb a n  k ö t t e t e t t .  M á r  p e d i g  a  h á z a s s á g o k  k o m o l y  

d o lg o k ,  h a  v é g e r e d m é n y ü k b e n  n e m  a  d r á m á k ,  h a 

Kézi rátok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési dij : 4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 6 kr. Bélyegdij 30 kr.

Nyilttér petitsora 25 kr.

nek forrásait s nem arra a czélra fogják for
dítani a pénzt, a mire kérték, hanem hát 
egy kis dinom-dánomra is csak kell valami. 
Könnyelműen el fogiák tékozolni a kapott 
kölcsönöket s igy nemhegy nem javítottak 
helyzetükön, hanem inkább sulyosbá tet
ték azt. Azért mindenek előtt, mielőtt pénzt 
veszünk fel, le kell számolni magunkkal. S 
ha a szükség kívánja a kölcsön felvételét, 
úgy használjuk is fel azon czélra, amelyre 
azt felvenni szándékoztunk, mert mindenki 
tudja, hogy a szövetkezet csak visszafizetés 
mellett s nem pedig hozómra ad kölcsönö
ket tagjainak.

Most pedig, midőn a muraszombati já
rási ipartestületi hitelszövetkezet működé
sét megkezdi, alkalomszerűnek találjuk ipa
rosainkat figyelmeztetni, hogy megfontolva 
járjanak el ügyeik elintézésében, nehogy 
akarva nem akarva áldozatul essenek a  

könnyű hitelszerzésnek s könnyelműségük
nek.

Nem mondjuk azt, hogy a szövetkezet
hez ne forduljanak kölcsönökért, sőt igye
kezzék összes adósságait a szövetkezeti 
kölcsönökből fedezni, ne tartozzék a szövet
kezeten kívül senkinek sem, mert csak úgy 
lesz szabad az ipar és szabad az iparos.

WILFINGER KÁROLY.

n e m  a  v í g j á t é k o k ,  o p e r e t t e k ,  v a g y  é p p e n  b o h ó z a t o k  

é s  v o d v i l l e k  k a s z t j á b a  s o r a k o z n a k  is .

V a ló b a n  c s a k  a  h á z a s s á g o k a t  m e g i l l e t ő  k o m o l y 

s á g  g á t o lh a t n a  m e g  a b b a n ,  h o g y  a  t i z e n h a t  é v e s  

le á n y o k n a k  a  m á s o d ik  n é g y e s  v a g y  a  s o u p e r c s á r -  

d á s  a l a t t  m e g n y i l a t k o z ó  s z e r e lm e  e l l e n  a g i t á l j a k ,  

h a  e g y  1G é v e s  l e á n y  h á z a s s á g á t  k o m o ly a n  tu d n á m  

v e n n i .  D e  n e m  t e h e t e m ,  m e r t  e g y  t i z e n h a t  é v e s  

l e á n y  n e m  v a l ó  m é g  k o m o l y  s z e r e l e m r e .  H is z e n  a  

s z i v e  a l i g  f o r d u l  e l  a  b á b u já t ó l ,  a m e l y e t  —  h a  c s a k  

a k k o r a  k ia d á s b a n  is ,  m in t  a  k is  u j j a m  —  m in d ig  

g y ö n g é d e n  v e s z  e l ő  a  h o s s z ú  s z o k n y á j a  z s e b é b ő l  

v a la h á n y s z o r  e g y e d ü l  v a n .  B e c z é z g e t i  a z t  a  p o r c z e l -  

l á n - b á b u t ,  r e á m o s o l y o g  a  f e s t e t t  a r c z á r a  s  h a  m e g 

l e p i k  g y e r m e k e s  s z ó r a k o z á s a  k ö z e p e t t e ,  h á t  o l y a n  

z a v a r b a  j ö n ,  m in t  e g y  t i z e n k i l e n c z  é v e s  l e á n y ,  h a  

s z e m b e n  t a l á l k o z i k  a  p a p á já v a l ,  m ik o r  v a l a m e l y i k  

a p a i l a g  k i k o s a r a z o t t  im á d ó j á v a l  s é t á l  a  k o r z ó n .

A z t á n  m e g ,  h a  a  s z i v é t  k u t a t ju k  e g y  t i z e n h a t  

é v e s  le á n y n a k ,  o l y a n  a z ,  m in t  a  t a v a s z i  v e r ő f ó n y .  

T i s z t a ,  r a g y o g ó .  P o é z i s r e ,  é r z e l e m r e  h a n g o l ,  d e  e r e 

j é t  m e g t ö r i  a  l e g e l s ő  b á r á n y f e lh ő ,  n e m  m a r a d  b e 

l ő l e  e g y é b ,  m in t  a  n á lu n k  f e l h a n g o k  é r e z l e m ,  a  

b e n n ü n k  f ö l k e l t e t t  p o é z is .  E n n e k  a  p o é z i s n e k  p e d i g  

c s a k  a  l e g r i t k á b b  e s e t e k b e n  m a r a d  m e g  a  k a c z a g ó  

l y r a j a ,  m e r t  a  p o é z i s  t ö b b n y i r e  c s a k  k e s e r ű  s z e r e 

l e m r ő l ,  c s a ló d á s r ó l  d a l o l .  A  t i z e n h a t  é v e s  l e á n y



Hazafias felhívás!
Az egészségügyi hatóságok, orvosi szakkörök, 

sőt még a lakius világ is a természetes, tartalom- 
dús savanyuvizek iránt egy idő óta a legnagyobb 
figyelemmel vannak. A „Kárpát egylet" balneologiai 
osztálya, amelynek mindenféle állású emberek ezrei 
tagjai, a múlt évben hazafias s impozáns felhívást 
intézett az uralkodó egészségügyi körökhöz, amelynek 
hatása máris érezhető és reményünk van arra, 
hogy a legjobb siker fogja koronázni törekvését. 
Vajha! Ez a hangulatteljes, hazafias felhívás azon 
időkig elhangoznék, amíg azt a tettek követik.

Ez a fölhívás mindenek elő t hangsúlyozza:
1. A  hazai föld kincseit, amelyeknek arányos 

mennyiségét Európa egy országa sem múlja felül ; 
ezeket a magyar nagy közönségnek hivatott részről 
szeme elé kell állítani különös tekintettel számta
lan ásványvizeinkre, külnösen savanyu vizeinkre, 
amelyek már eddig elé is nemzeti italok.

2. A hazai kút vállalatok segélyezése folytán 
a temérdek mennyiségben importált külföldi vizek 
(jelesen a cseh „Giesshübli," „Krondorfi," a stájer 
„Regedei," „Radeini," „Rohitschi," „Gloicheubergi," 
„János forrás" és mások) nem sokáig fognak az 
eddigi mód szerint Magyarországon dominálni.

Ha minden illetékes faktor ezt elősegíti (mint 
a hatóságok, iparkamarák,*) orvosok, a sajtó, —  kü
lönösen a szakorvosi —  kereskedők, vendéglősök, 
elárusítók és az intelligens, belátó közönség, akkor 
az eredmény nem maradhat el.

3. Ezáltal vizeinknek kitűnő minőségeinél fogva 
ut nyittatik meg a világpiaczra (miként a cseh és 
stájer vizeknek,) amennyiben ez már most is kiter
jedt módon meg nem történt volna. A világhírű 
magyar borokkal teljesen konkurráló képesek a 
magyai ásványvizek, különösen a savanyuvizek és 
e tekintetben nem is szorulunk a külföldi savanyú- 
vizekre.

Ebben az értelemben Vasvármegye alispánja 
dr. Károlyi Antal ur a múlt évben követendő pél
dányképül felhívást bocsátott ki valamennyi főszol
gabíróhoz azzal, hogy saját hatáskörükben oda tö
rekedjenek, hogy a hazai ásvány, —  különösen sa
vanyuvizek felsegélyezésére az illetékes egyéneket 
megnyerjék. Ezen nemes és hazafias felhívás alkal
mával, dr. Károlyi Antal alispán urnák valószínű
leg azon gondolat lebeget szeme előtt, hogy a ma
gyar nagy közönség a küföldi forrásvizeket a ha
zaiaktól a legritkább estekben tudja megkülön
böztetni.

A  Stájer határtól; kezdve egészen a Dunáig a 
„Petánczi Széchenyi forrás„-on kívül forgalomban 
vannak a „ Mohai„ „Tárcsái", „Sóskúti" és a „Né- 
metkereszturi„ vizek. A  többi számtalan ásványvíz 
a Duna balparti vidékéhez tartozik, ahol is a kül
földi versenytől teljesen mentek maradnak. Egé- 
ezen másképen áll ez Vas- és Zalamegyékben. A 
Stájer „Regedei," a „Petánczi" kárára monopoli
zálni akkr annyira hihetetlen alacsony eszközökkel, 
amelyek leírása illusorius volna és amelyek Német
országban büntetés alá esnek. (Tisztességtelen ver- 
nykerezet.) A  őzéi, amelynek az eszközt szentesi-

* )  A grác/.i kereskedelmi kamara nemrég egyik jelenté
sében azon megütközésének adott kifejezést, hogy a magyar- 
országi „Petánczi" még Grázig is előnyömül. Azt azonban 
elhallgatta, hogy Magyarországa Stájer vizektől el vau árasztva.
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tonie kellene, a rákövetkező jelentékeny áremelke
dés, ha a megelőzött áremelés által a hazai vizek 
tönkre tétettek. A kezdete már meg van.

Ez a ráerőszakolt küzdelme i ,Regedei" és 
Kadeini vizeknek (amelyek most porosz kéz alatt 
egyesültek) már 17 éve tart. Most erősebb, mint 
valaha. Az egyes eseteket, már egyszer külön tár
gyaltam, bizonyítékul, mily nehéz Magyarorszá
gon önálló ipari és kereskedelmi vállalatokkal a 
berajzó külföld ellen eredménynyel küzdeni, hacsak 
a hazai fogyasztó közönség kíméletlenül vasmarok
kal arra nem törekszik, hogy természetes tulajdon
jogait megvédje és elválik oly emberektől, akik 
szokva vannak Magyarországot fejős tehénnek tekin
teni mindenféle jött-ment részére, akik markukba 
nevetnek és hatalmas poczakukat simogatják, hogy 
magyar pénzen meghíztak és azután megvetőleg 
tekintenek le a magyar „betyár“ -ra, akit még, ha 
lehet, meg is rúgnak.

P e t á n c z  (Széchénykut,) 1899. ápril havában.

V o g l e r  J ó z s  ef ,
17 éve a saját felügyelete alatt levő 

Petánczi kút tulajdonosa,
32 éve Virilista Zalavármegyében.

( Isszehasonlitási táblázat.
10.000 részben a legértékesobb alkatrészből van .

Petánczi Krondorli Giesshübli Mohai
Magyarország 

Szénsav . 48.214 
Széna. Natr. 30.894 

„ Lithion 0.342 
„ Magnesia 2.759 

Ckíoruatrium 7.281

Csehország Csehország Magyarország 
30.840 29.339 30.773
8.873 8.430 0.441
0.035 0.065 0.074
2.751 1.400 3.424

— 0.029
89.490 42.505 39.263 34.662

Helyi, vármegyei és vegyes hirek.
— Gróf S z é c h e n y i  T i v a d a r  v. b. t. ta

nácsos, országgyűlési képviselőnk f . hó 26-án Felső- 
Lendváról Budapestre utazott.

—  E r z s é b e t  k i r á l y n é  e l s ő  s z o b r a .  
A zalamegyei Nyirád községben pünkösd hétfőn lep
lezték le Erzsébet király asszony szobrát, a vidék
ről odazajándokolt ezrekre menő közönség jelenlé
tében. Ez volt az első szobra királynénknak, melyet, 
magyar földön lelepleztek. A szobrot, mely 88 cmt 
magas és 120 kilogram nehéz, Tilgner akadéavai 
szobrász mintázta. A talapzattal együtt a szobor 
súlya ötven mótermázsa. A királyné alakja bronz
ból van készítve. Az alappal együtt a szobor 312 
centiméter magas. A  szobrot egy ligetben állítot
ták, melyet a királyné emlékére Erzsébet-ligetnek 
neveztek el.

—  U j  a n y a  k ö n y v v e z e t ő  A belügymi
niszter a csendlaki anyakönyvi kerületbe ltozgonyi 
Antal segédjegyzőt anyakönyvvezető-helyettessé ne
vezte ki.

—  N y i l v á n o s  k ö s z ö n e t .  A mura-
szombati régi takarékpénztár az 1898. évi tiszta 
nyereményéből a tótkereszturi ág. ev. iskola sze
gény tanulóinak felruházására 25 irtot volt szives 
adományozni. Fogadja ezen takarékpénztár vezető
sége ezen nemes, emberbaráti jócselekedetéért a 
segélyezett szegény gyermekek nevében iskolaszé
künk hálás köszönetét. Tótkeresztur, 1899. május 
hó 26. Fiiszár János, tanító.

__ B u d a v á r  b e v é t e l é n e k  é v f o r 
d u l ó j a  A főváros polgársága kegyeletes módon 
s impozánsul ünnepelte meg Budavár bevételének 
ötvenedik évfordulóját. Ezren és ezren keresték 
fel a honvédszobrot s az ostromnál hősi halált 
honvédek sírjait, hogy letegyék azokra a megem
lékezés, a hála, a kegyelet koszorúit. A  gyülekezés 
délután két órakor történt a Magyar Lovar-egylet 
előtt. Egymásután érkeztek meg a még élő hon
védek, az egyetemi ifjúság, a fővárosi egyletek 
küldöttei, az iparegyletek. A menet, mely félhárom 
órakor indult el, impozáns képet nyújtott s a.Mu- 
zeum-köruton, a Váczi-körúton, Fürdő-utczán már 
oly hatalmassá nőtt, hogy e széles utakon a köz
lekedés csaknem megak- dt. Egy jó  órába telt, mire 
a honvédszoborhoz a menet megérkezett. Itt a 
budapesti polgári dalkör rázendítette a Ilymnust, 
melyet a dalkörrel együtt énekelt a nagyközönség 
is. Ezután a rendező bizottság elnöke, Klein Pál 
lépett az emelvényre s hatásos beszéddel üdvözölte 
a még életben levő honvédeket, kik jelen voltak 
Budavár bevételénél. Szép beszédet mondott Bara
bás Béla orsz. képviselő, ki nagy hatással ecsetelte 
az ünnep jelentőségét. Havas Jenő szavalta el 
Tompa Mihály „U j Simeon" czimü költeményét. 
Az ünnepély a honvédszobornál Nagy Sándor sza
valatával és Fényffy Kálmán beszédével ért véget, 
mire a nagyközönség a régi németvölgyi temetőbe 
vonult, hogy megkoszorúzza az elesett honvédek 
sírját. A temetőben Visontai Soma orsz. képviselő 
tartott lelkes beszédet, Havas Jenő pedig Pósa 
Lajosnak „A honvéd sírjánál" czimü költeményét 
szavalta el. A sir megkoszorúzása után a dalárdák 
a „Szózat“ -ot énekelték. A szép ünnepély a leg
szebb rendben folyt le mindvégig.

—  E l j e g y z é s .  Titán István kis-szombati 
korcsmáros f. hó 15-én eljegyezte Vratarics Iván 
kis-szombati földbirtokos és kaszásgazda Francziska 
leányát. Tartós boldogságot kívánunk a kötendő 
frigyhez.

—  A v a s m e g y e i  állandó népnevelési 
bizottság f. hó 8 án tartotta ülését, melyen a ma
gyar nyelv tanításáért való jutalmakért pályázó 
tanítók kérvényeit intézte el. Ezúttal a kőszegi és 
felső eőri járásbeli idegen ajkú iskolák tanítóin 
lévén a kérvényezhetés sorrendje, közülök 9-en 
nyújtották be iskoláik megvizsgáltatásáért folya
modványukat. Pályáztak: a barátmajori, német- 
szent-mihályi, podgorai, rendeki, rumpódi, város- 
szalónaki és újfalui iskolák tanítói; a két járásból 
tehát összesen csak 9-en, mely szám az idegen 
ajkú iskolák számarányához képest igen csekély
nek mondható. De nem is lesz ez máskép mindad
dig, mig tiszta magyarajku tanítókat nem alkal
mazunk ezeken a vidékeken; mert hogyan tanítson 
az olyan tanító magyarul, aki maga sem tud be
szólni, sőt meg sem érti a magyar nyelvet . . .  A 
magyarnyelv vizsgáló bizottság a jövő hó első nap
jaiban fogja ezen iskolákban megtenni látogatásait.

—  V a s v á r o t t  vármegyénk tevékeuy főis
pánjának kezdeményezésére kir. adóhivatal felállí
tására van kilátás. E tárgyban a vármegyei köz- 
igazgatási bizottság feliratot intéz a pénzügymi
niszterhez.

—  M e g l o p t a  az  a p j á t .  Pintarics József és ne 
je salamoni lakosokat szép meglepetés várta odahaza,

szive pedig — mihelyt elúszott a bárányfelhő —  
újra ragyog, újra dobog, de már nem nekünk és 
nem érettünk.

Nem volna igazam, ha azt akarnám bizonyítani^ 
hogy a tizenhat éves szivek nem állandók a szere
lemben, mert ellenkezőleg, nagyon is állandóak. A sze
relem : az megmarad, az ideálok változnak csupán.

S mégis megtörténik, hogy tizenhat éves le
ányok mennek férjhez. Ez olyan hiba, amely fölött 
én csak akkor csudálkoznám, ha nem ismerném a 
férfiakat. De tudom róluk, hogy önzők ők vala
mennyien. Megszeretnek egy tizenhat éves leányt, 
feleségül veszik azért, hogy lecsókolják arczának 
üde hamvát, szűzi ajkának mézét; hogy csak egye
dül hallgathassák édesen csengő kaczagását, hogy 
bizonyossá tegyék még csak alig kezdődő sejtései 
felől és hogy —  ennyi idyll után -  egy tizenhat 
éves feleséggel szolgáltassák fel maguknak a meg
szokott hirtelen szőke kapuczinert.

Lehet, hogy az a csésze ebédutáni világos ka- 
pucziner igy sokkal édesebb, mintha a pinezér szer
vírozna, de ez még kevés ok arra, hogy egy tizen
hat éves leányt kiragadjunk érte leányos ábránd
jainak szinpompás világából, amelyet neki sem meg 
nem őrizhetün sem vissza nem szerezhetünk többé- 
Pedig az a tizenhat éves babafelesóg, akármennyire 
lefoglalja is a férje, gyakran unatkozik. Ilyenkor 
mindig a leányábrándokon mereng s a gyerekasz-

szony férje mindenre gondol, csak arra nem, hogy 
a kis menyecske —  merő unalomból —  összeha
sonlításokat csinál, amelyek nem ritkán a leány- 
ábrándok javára ütnek ki. Igen, a tizenhat éves 
asszony visszavágyik a leányságába s megsiratja 
hütlenül elhagyott porczellánbábuit, köztük különö
sen azt az egyet, a melyiknek még a kezeit is moz
gatni lehetett.

Nem-e hallatlan önzés kell ahhoz, hogy házas
sággal korlátozzuk egy tizenhat éves leány vágyait, 
hogy elvegyük egy édes gyermektől a bábuit csak 
azért, mert meg van írva, hogy nem jó az ember
nek egyedül lenni ?

S ezt az önzést, melyet a férfiak szépitgetve 
szerelemnek hívnak, szerelemnek tartják a tizenhat 
éves leányok is. Nem-e gyermekesen, édesen naiv 
ez a föltevés ? Pedig ez a naiv hit a közvetlen oka 
annak, hogy a tizenhat éves leányok férjhez mennek.

Ha azután a tizenhat éves nagysága férje éppen 
a kamaszkodás léha korát éli s valamelyik üres 
órájában úgy találja, hogy az a kis szőke grisette, 
akivel naponta szembe jön a korzón, csinosabb, 
ingerlőbb a feleségénél, —  akkor nyomban unat
kozik otthon, kiállhatatlannak találja az előbb még 
imádott angyalt, kritizálja az ebédet, elengedi a 
délutáni kapuczinert és siet a korzóra, hogy talál
kozzék azzal a szöszke grisettevel. A  férj vervvel 
kurizál, a tizenhat éves nagysága pedig a háttér

ben —  sir, mint sirt e előtt nehány hónappal, mikor 
az öcscse betörte a hajas bábujának a koponyáját.

Nem szeretem ugyan a tizenhat éves leányo
kat, de azért mégis érzek irántuk ann yi melegség
gel, amennyi elkerülhetlenü 1 szükséges ahhoz, hogy 
a férjhezmenetelből óvjam őket. Hogy ezt a czélo- 
mat meg sem közelítettem, azt onnan tudom, hogy 
a tizenhat éves leányok is csak olyanok, mint a 
többiek, akik minden theóriát felednek, mihelyt meg
mozdul bennök a s z ív . De mindegy ! Én mégtettem 
a kötelességemet, akár a mór, mehetnék is, akár 
a mór, ha . nem akarnám még indokolni, hogy volta- 
képen é6 ezenkívül miért is nem szeretem hát a 
tizenhat éves leányokat.

Megmondom! Egyszer valamikor magam is 
szerettem egy tizenhat éves leányt. Nem is volt 
még egészen tizenhat esztendős, de azért nagyon 
tudott szeretni. Hiába mosolyognak, én voltam az 
első szerelme, mert még nem vezették be a világba.

Nagyon szerettük egymást s mégis boldogtalan 
lett a szerelmünk vége. Mikor egészen tizenhat éves 
lett, váratlanul máshoz ment nőül, pedig egy fél
évvel azelőtt még együtt buktunk el a nagy sze
relem m iatt: —  én az érettségi vizsgán, ő pedig 
a felsőbb leányiskolában.

Ez a régi eset az oka, hogy még ma is csak 
tizennyolez évtől felfelé tudom szeretni a leányokat.

____________  G. E.



midőn f. hó 17-én Muraszombatból hazaérkeztek. Va
laki elhajtotta tehenüket, ellopta tyúkjaikat, élel
miszereket és egyéb apróságot mintegy 83 frt kár
értékben. Csakhamar kiderült azonban, hogy a tet
tes senki más, mint Pintarics Józsefnek Jozefa 
nevű leánya, férjezett Zmaucs Ferenczné halmosfői 
lakos, kinél a lopott holmit meg is találták. Most 
majd a járásbíróság előtt fog az enyém, tied, övó 
fogalmával megismerkedni, ha még eddig nem tudta.

—  A z a l a - e g e r s z o g i  v a r á z s d o b . A  
Magyar Néprajzi Társaságnak f. hó 17-én Buda
pesten tartott gyűlésén dr. Sebestyén Gyula, a tár
saság nagytudományu főtitkára, érdekes felolvasást 
tartott a magyar varázsdobról ; előadta felolvasá
sában, hogy a magyarországi boszorkány-pörök ré
gi aktáiban többször említenek egy dobot, amely 
mindig a vádlottak elkobzott varázseszközei között 
szerepel. Eddig azt hittük —  ír ja ,—  hogy ennek, 
az ős hitünket megvilágító adatnak teljesen nyoma 
veszett. A felolvasónak azonban a reges énekek 
kutatása közben, sikorült egy ilyen dobot felfedez
nie Zala-Egerszegen. Ezelőtt 15— 20 évvel kobozta 
el a városi hatóság a város elcsapott dobosától, 
aki a zala-egerszegi kuruzsló-asszonyoknak a város 
egyik dobját szokta varázsló-czélokra átengedni. 
Ezt a dobot a városháza padlásán találták meg és 
Sebestyén megnyerte a Nemzeti Muzeum néprajzi 
osztálya számára. A dobra a varázslás czóljaira 
három fekete és három fehér kör van rajzolva. A 
körön belül ugyanolyanszinü borsószemeket helyez
nek el. A varázsló a doboláskor megmozduló bor
sószemek állásából olvasta le az eredményeket.

—  A s z e n t  e s z t e n d ő .  Az évszázad fordulá
sát egyebek közt elől ejelenti egy pápai bulla, amelyet 
áldozó-c8ütörtökön olvastak föl a római templomok
ban Ez a bulla a jövendő 1900-ik évet szent vagyis 
jubiláns esztendőnek mondja ki. Az ünnepi év ki
hirdetése nagy egyházi pompával történt meg és 
a Szén t-Péter-templomban kezdődött Külön szószé
ket állítottak föl a teplomban nagy rácsozatán 
kívül s oda ment föl Acquila bíboros a vatikáni 
káptalan, az apostoli jegyző és más apostoli mél
tóságok kíséretében. Tengernyi nép állta körül a 
pulpitust, ahonnan a bíboros ünnepélyes hangon 
mondta világgá a pápa rendelését. Maga a szent 
atya nem volt ott s a misét is belső termeiben 
hallgatta. Az első kihirdetés után Acquila bíboros 
a pápai diszhintóba ült, a többiek mennyezetek 
alatt követték és sorra járták a Laterano, a San 
Paolo, a Santa Mária Maggiore és a többi templo
mokat Mindenütt nay sokaság hallgatta meg a 
pápa üzenetét, mely ezzel világgá terjedt.

—  H á r o m l á b ú  b o r j ú .  Érdekes termé
szeti furcsaság látott napvilágot Zala-Koppányban, 
Tollár József földműves istálójában. E furcsaság 
egy háromlábú borjú, melynek csak első lába van, 
de azért menni tud. A különös borjú egyébként 
egészen fejlett, egészséges állat s lehet reménysé
ge, hogy nemsokára valamelyik vásári bódéban 
fogják mutogatni a kiváncsi embereknek.

— V ö r ö s  k a k a s .  F. hó 18-án délután 3 
óra tájban tűzi lárma rémitette meg Iklód (Zalam.) 
község lakóit. Kigyuladt egy pajta, melyről a tűz 
rohamosan terjedt. Elégett 14 ház melléképületei
vel együtt s azonkívül 9 gazdának pajtája. A kár
vallottak közül sokan künn a mezőn dolgoztak s 
mire hazaérkeztek, csak romokat találtak, a rajtuk 
yaló iuhán kívül nem maradt egyebük.

3

Közgazdaság 
Tapasztalatok a gabonatermelés terén.

Kultúrnövényeink között általánosságban a ga
bonafélék mint legigénytelenebb növények ismere
tesek, ezen körülmény azután a legtöbb gazdát arra 
indítja, hogy a gabonafélék termelése körül köve
tendő eljárással mit törődik s tisztán a természetre 
bízza annak sorsát. Mi sem természetesebb, hogy 
az a gazda, aki ezen eljárást követi, rengő arany 
kalászok helyett értéktelen gyomokat s ocsut arat. 
A  gabonát termelő gazdának tehát feladatát ké
pezze az, hogy ismerje mindama tényezőket, melyek 
a termés •eredményére befolyást gyakorolnak. E 
tényezőkről hosszú tapasztalat után a következők
ben számolhatok: termeljünk olyan varietást, mely 
egyéb jótulajdonságain kívül koráuérő, mert minél 
koraibb érésű a gabona, annál kevésbé vagyunk 
annak kitéve, hogy a gabona szorult szemű legyen. 
A termelésre jó  minőségű talajt használjunk, mert 
az érés idejére ez is befolyást gyakorol. A  tulkötött 
agyagtalajok úgy mennyiség, mint minőség 
tekintetében rosszabb termést adnak, mint a közép- 
kötöttségüek, miért is azok javításáról kell gondos
kodnunk. E javítás állhat az alagcsövezésben és a 
meszezésben. Alagcsövezós által a talaj fölösleges 
vízmennyiségét eltávolitván a talajt légátjárhatóbbá, 
melegebbé s termőképesebbé tehetjük, a meszezós 
pedig a talaj porhanyóságát s tevékenységét moz
dítja elő s mindezen hatások a koraibb érésben s 
ezzel a szebb és jobb termésben nyilvánulnak.

Óvatosak legyünk a szántás veghezviteli mód
jánál s különösen annak mélységénél, mert tapasz
talatból tudom, hogy a mély miveléssel az érést

késleltettem. Nem akarom azonban ezzel azt állí
tani, hogy a mély mivelés a gabonatermelésnél ha
tározottan mellőzendő ; sőt ellenkezőleg van rá eset, 
midőn a mély miveléssel jobb eredményt érhetünk 
el, igy pl. kötöttebb nedvesebb, talajokon, amen
nyiben ezeknél a mély mfyeléssek a talaj fizikai 
tulajdonságát javítjuk.

A  trágyázás kérdése szintén fontos. Friss trá
gyában csak kivételesen, nagyon sovány földbe ve
tünk gabonát, mert az istállótrágya organikus nit
rogénje az érést késlelteti ; ellenben a nitrogéndus 
műtrágyák nem oly ártalmasak s különösen akkor, 
ha egyéb tápanyagok is bőven vannak a talajban. 
A foszfortrágya a legnagyobb figyelmet érdemel 
a műtrágyák között, mert nemcsak az érést moz
dítja elő, hanem a termés mennyiségét is emeli 
s ezért különösen oly földeken, hol istálótrágyát 
használhatunk, ajánlatos annak alkalmazása az 
istáliótrágya hibájának olleasulyozására.

Mire ügyeljünk a vetésforgó 
berendezésénél

Az okszerű gazdálkodásnak egyik főfeltétele 
az, hogy a termelés szervezésénél bizonyos tervsze
rűséget kövessünk, mer a kultúrnövények termé
szete, igénye, kívánalma más és más. Olyan gaz
dálkodási tervet kell tollát készítenünk, a melyben 
ezen különböző igények kielégítést nyernek. Ezen 
gazdálkodási terv a növénytermelési ág szervezésére 
ép úgy vonatkozik, mint az állattartásra, sőt miu
tán a gazdálkodás tulajdonképeni alapját a növény
termelés képezi, ezen utóbbi előbb méltatandó.

A  növénytermelési ág szervezésénél tisztában 
lévén a termelendő növények minemüségével és 
azok arányával, a vetésforgó berendezésénél a kö
vetkezőkre kell ügyelni:

1. miután a legtöbb gazdaságban az őszi 
gabonafélék teimelésére helyezik a súlyt, az őszi 
gabonafélék pedig nagy igényű növények, ezeknek 
oly helyet kell juttatni a vetésforgóban, hogy igé
nyük tökéletesen kielégittessék. Előveteménye vagy 
egy takarmány-növény pl. lóhere, zabosbükköny 
vagy pedig egy korai kapásnövény, vagy végül vet
jük ugarba. Jó helyet fog találni az őszi gabona 
ezen növények után azért, mert ideje-korán kerül
nek le a talajról s igy módunkban áll a földet az 
őszi gabona alá kellően előkészíteni, de másrész
ről jó helye lesz azért is, mert az említett növé
nyek a'á rendszerint istállótrágyát használnak, a 
föld tehát jó állapotban marad vissza s valamely 
foszfordus műtrágya alkalmazása által a gabona
félék termését ily beosztás mellet megkétszerezhet
jük. Műtrágya alkalmazása esetén a szuperfoszfátot 
a vetőszántás előtt adjuk, kath. holdanként 150 kg. 
mennyiségben.

2. tavaszi gabona előveteményenként kapás 
növényt fogunk hasznáni, mint pl. trágyázott ta
karmány-répát, burgonyát, vagy kukoriczát.

3. A takarmány és kapás növényeket pedig ga
bonafélék után fogjuk termelni.

4. A közvetlen istállótrágyázást elsősorban a 
takarmánynövényeknek majd a kapás és ipari növé
nyeknél alkalmazzuk. Takarmánynövényeknél azért, 
mert minél több tápanyagot talál a takarmány a 
földben, annál szebben, erőteljesebben fejlődik, an
nál nagyobb termést ad s minél nagyobb a termés, 
annál több állatot tarthatunk, minél több az állat, 
annál több lesz a trágya s igy annál többet hord
hatván ki szántóföldünkre, egyéb növények termé
sét is növeljük. Kapás és ipari növényeknél pedig 
azért kell trágyát használnunk, mert azoknak ter
melése a mai viszonyok között csak akkor fizeti ki 
magát, ha nagyon bő termést adnak ; a bő termést 
pedig csakis trágyázással idézhetjük elő s ez okból 
e növényeknél elegendő istállótrágya hiánya esetén 
a műtrágyákat feltétlenül kell alkalmazni, mert 
csakis e két trágyanemnek együttes alkalmazása 
képes jövedelmező termést előállítani.

Végül 5. ügyelnünk kell arra, hogy a föld 
megmunkálását a különböző növényeknél ideje-korán 
végezzük el s különösen arra, hogy tavaszi vetemé- 
nyek alá a szántás még ősszel legyen eszközölhető

A t r i e s t i általános biztositó társulat (Assicurazioni 
Generáli) f. é. április hó 22-én tartott G7-ik közgyűlésén 
terjesztettek be az 1898. évi mérlegek. A  jelentés különösen 
kiemeli, hogy Hegedűs Sándor igazgató-tanácsos ur kereske
delemügyi miniszterré történt kiueveztetése folytán az in
tézet igazgatóságától kilépett, mely körülményről az igazga
tóság a közgyűlés alkalmával következőkép emlékezik meg:

„Tisztolt Urak! Engedjék meg, hogy jelenté
sünk első helyén, rokonszenvünknek adjunk élénk 
kifejezést azon nagyrabecslüt férfiú iránt, ki Ő fel
sége kegyéből megbízást nyert a magyar kereske
delmi miniszter magas és díszes állásának elfogla
lására. Hegedűs Sándor rendkívüli tehetsége igy 
teljes mértékben nyert elismerést és midőn ez ör
vendetes tényt Önökkel egyetemben őszinte meg
elégedéssel üdvözöljük, mélyen fájlaljuk egyúttal 
azon veszteséget, mely ezáltal intézetüure hárul, 
mert társaságunk kénytelen lemondani ezen férfiú 
közreműködéséről, ki őt 16 éven át felette buzgó 
és becses támogatásban részesítette. Kérjük szives 
felhatalmazásukat arra nézve, hogy az itt kifejezett 
érzelmeinkről ez évi közgyűlésünk jegyzőkönyvében 
megemlékezhessünk.u

Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, hogy az 1898. de- 
czember 31-én érvényben volt életbiztosítási töke összegek
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440.227.817 korona 22 fillért tettek ki és az év folyamán 
bevett dijak 19.100.562 korona 14 fillérre rúgtak. Az élet- 
biztositási osztály dijtartaléka 8.641.165 korona 59 fillérrel 
114.696.582 korona 69 fillérre emelkedett.

A  tűz- és szállítmány-biztosítási ágakban a dij és illeték 
bevétel 27.185.669 korona 94 fillér volt, miből 11.372.530 
korona 78 fillér viszontbiztosításra fordittatott, ugv, hogy a 
tiszta díjbevétel 15.763.139 korona 16 fiiérre rúgott, mely 
összegből 12.490.283 korona 14 fillér mint díjtartalék minden 
tehertől menten, a jövő évre vitetett át. A  jövő években ese
dékessé váló dijkötelezvények összege 71.175.674 korona 
21 fillér.

Károkért a társaság 1898-ban 26.527.284 korona 40 
fillért folyósított. Ehhez hozzáadva az e öbbi években telje
sített kárfizetéseket, a társaság alapítása óta károk fejében 
633.488.520 korona 86 filléruyi igen tekintélyes összeget 
fizetett ki. E/en a kártérítési összegből hazánkra 118.390.059 
korona 49 fillér esik, mely összeget a társaság 175.585 kár
esetben fizette ki.

A nyereség tartalékok közül, melyek összesen 14,985.029 
korona 98 fillérre rúgnak, különösen kiemelendök az alap
szabályszerinti nyereségtartalék, mely 5.250.000 koronát tesz 
ki, az értékpapírok árfolyamin adózására alakított tartalék 
mely az 1.604.315 korona 04 fillér külön tartalék, úgyszintén 
az évi nyereségből kihasított 903.418 korona 7() fillérrel 
9.575.02*) korona 98 fillérre emeltetett fel; továbbá felemlí
tendő még egy 560.000 koronát kitevő külön alap, melynek 
az a rendeltetése, hogy az életbiztosítási osztályban a ka
matláb esetleg csökkenését kiegyenlítse.

A társaság összes tartalékjai és alapjai, me
lyek elsőrangú értékekben vannak elhelyezve, az 
idei átutalások folytán 143.645.142 korona 28 fil
lérről 153.073.167 kor. 61 fillérre emelkedte. me
lyek következőképen vannak felhelyezve : 1. Ingat
lanok és jelzálog követelések 25,495.680 kor. 45 fii. 
2. Életbiztosítási kötvényekre adott kölcsönök 
13,126.433 kor. 54 fii. 3. Letétemónyezett érték
papírokra adott kölcsönök 1,692.124 kor. 22 fillér
4. Értékpapírok 100,494,915 kor. 65 filiór 5. Táreza 
váltók 711.252 kor. 6. A részvényesek biztosított 
adóslevele, 7,350.000 korona 7. Bankoknál levő 
rendelkezésre álló követelések, készpénz és az in
tézet követelései, a hitelezők követeléseinek levo
násával 4,202.761 kor.75 fillér összesen 153,073.167 
korona 61 fillér. Ezen értékekből 43 millió korona 
magyar értékekre esik.

___  1899. május 28.

* ) Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

Nyilatkozat.
A * Muraszombat és Vidéke" folyó évi 

május hó 21-én megjelent 21-ik számában 
a „Helyi, vármegyei és vegyes hirek“ ro
vatában „Sírva vigad —  a stájer is“  czim 
alatt megjelent közleményre vonatkozólag 
kijelentem, hogy az abban foglaltak a va
lóságnak meg nem felelnek. Arra kérem a 
nagyközönséget, hogy tartsa függőben vé
leményét addig, mig a bíróság előtt bebi
zonyíthatom, hogy egy krajczárral sem 
fizetett nálam a stájer tyukász többet, 
mint a mennyi engem jogosan megilletett. 

Prosznyákfa, 1899. május 26-án.
Mayer lgnácz,

_____________________________________ vendéglős.

Radein v izg yó -
gy itó  in té z e t

(Itegede mellett) Stájerországban.
Posta-, távirda- és vasúti állomás. 

F o r r á s o k  : főforrás „radeini savanyuvizforrás", uj-for- 
rás és négy vastartalmú forrás.

Ivó- é s  fü rd é s i g y ó g yn em ek  a lk a l
m a zá sa  : vasas fürdők, savanyuviz-fürdők, vizgyógymód, 

gőz- vagy izzasztó kamarával, Maszázs, Kefir, 
valamint tej és savó ivási gyógykezelés. 

F ü rd ö idén y  : Májustól—szeptemberig.

É n h a i la t a  • eni lie egészséges, lovegője tiszta por- 
t g n a j i a x a  . mentes- Környékén gyárak nincsenek.

F ü rd ö o rvo s  : dr. Gusenthali Rogner V.
sebész, ki Becsben mint assistens működött.

A

radeini savanyuviz
forrás.

A  l e g t a r t a l o m d u s a b b  n a t r 0 n -1 i t h i o n 
f o r r á s .  Az összes úgynevezett litliiou-források közt alig 
tartalmaz egyik is annyi

lithiont
mint a radeini savanyuviz-forrás

Gyógyító hatása páratlan különösen k ö s z v é n y -  
h ó l y a g -  és v e s e b á n t a l m a k n á l ,  nemkülönben 
g y o m o r b a j o k  és a l é g z ő s z e r v e k  huru-  
t a i n á 1.

R e n d k í v ü l  t a r t a l o m d u s  t e r m é s z e 
t e s  s z é n s a v b a n ,  ennélfogva pompás pezsgésü ki
tűnő asztali vízül is szolgál.

Ennek közvetlenebb minden irányban való s z á l  1 i- 
t á s a t valamint p r o s p e k t u s o k  ingyen s bénnentve 
szétküldését eszközli a

fürdő-igazgatóság.
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KIADÁS

T rie s t i á lta lá n o s  b iz to s itó -tá rsn la t .
BEVÉTEL

L Kárfizetések (beleértve • kárfelvételi költségeket):
1. Tű/biztositás, levonva a viszontbiztosítók részét 
í. Szállítmánybiztosítás, levonva a viszontbiztosítók

r é s z é t ......................................  • • •
S Jégbiztosítás, levonva a viszontbiztosítók részéi .

H. Üzleti kiadások (levonva a viszontbizt. téritménveit) :
1. Szervezési költségek (a folyó számadással teljesen

fed e z te te tt ).................................................
2. Jutalékok........................................................
3. Folyó igazgatási költségek . • • • •
4. Adók és ille tékek ..........................................

IN. Leírások és egyéb kiadások :
t. Leírások kétes követelésekre , . • .  .
*. Árfolyamveszteség pénznemekben és külföldi vál

tókba!
_. _,yéb kiadások:

aj Járulék iig kamat a hivat, ellátási pénztárába 
bj Ő Felsége jubileuma alkalm. létesített alapitv.

IV. Tartalék függő károkra :
1. Tűzbiztosítás, levonva a viszontbiztosítók részét 
i .  Szállítmánybiztosítás, levonva a viszontbizt. részét

V. A biztosítási alapok állása a számadási év végén:
1. Díjtartalék :

aj Tűzbiztosítás, levonva a viszontbiztosítók részét 
bj Szállítmánybiztosítás, levonva a viszontbiztosí

tók részét .................................................

2. Tőkésített nyereségtartalék 
S Az értékpapírok árfolyam tartaléka 
4. Kétes követelések tartaléka 

VI. Évi üzleti nyereség................................

19712

446.9

6320029

839175
7159204
2625000
2437277

80000

korona fii. | \ ®

I. A biztosítási a'apok áthozatala a múlt évről:
1. Díjtartalék (levonva a viszontbiztosítók részét) .
2. Tőkésített nyereségtartalék...................................
3. Értékpapírok árfolyam tartaléka............................
4. Kétes követelések tartaléka . . - • • •

II. Függő károk tartaléka a múlt évről (levonva a viszontbiz
tosítók részét):

1. Tűzbiztosítás . . . * • • • • •
2. Szállítmánybiztosítás . . . • • • •
3. Jégbiztosítás

IN. Díjbevétel (levonva a törléseket):
1. Tűzbiztosítás............................ Kor. 17.880,294 5(1

le : viszontbiztosítás . . . . 7 531,510.56

IV. A tökebefekte'ések hozadéka :
1. Kölcsön és leszámitulási kamatok, valamint hitelinté

zeteknél és takarékpénztáraknál levő betétek kamatai
2. Értékpapírok k a m a ta i..........................................
3. Ingatlanok tiszta hozadéka...................................

V. Egyéb bevételek :
1. Kötvény illetékek:

aj Tűzbiztosítás . . • • • • • •b) Száll itinánybiztositás
2. Értékpapírok után folyósított árfolyamnyereség ,
3. Értékpapírokon való könyvszerű árfolyamnyereség

i 30868906 18 I
Nyereség- és veszteség-számla a B .  mérleghez. Életbiztosítási ág (1898)

Összesen

korom fii. korona
i

fii

04
2625000

80010 —

931473 18

988 - 2264291

10348783 94

4226334 62 •4575118 56

133585 98
40

99545 49 668915

20
43485 40 1188020

23
18822 18 65839 41

sos'so'v 18

101280454 54
4374962 56

400(100 _
2G2-000
6 •4«7GH 96

80000
1901739 02 117602925 08

1181205 46

16663492 69

1110114 76
450J50 06 18223667 41

37706 15
600443
371-39 44

3682772
619789 06 5311950 91-

307080 01
11902 26

42 349738 69

| | 142669487 | 55

I. Esedékes biztosítások és Járadékok fizetése:
t. Halálesetre szóló és vegyes biztosi tások, levonva 

a viszontbiztosítók részét . - .
2 Kiélés esetéie szóló biztosítások, levonva a viszont

biztosítók részét ...........................................
3. Járadékbiztosítások...........................................

H. Fizetések visszavásárolt kötvényekért, levonva a vi
sz- nt biztosítók r é s z é t ...................................

III. Osztalék-fizetések biztosítottaknak
IV. üzleti kiadások (levonva a viszontbict. téritraényeit):

1. Szervezési költségek 1 (a folyó számlán teljesen
2. Szerzési költségek (  törlesztve)
3. Folyó igazgatási ü g y ek ...................................
4. Behajtási jutalékok..........................................
5. Orvosi k ö lts é g e k ..........................................
6. Adók és il e lek ek ...........................................

V. Leírások és egy»b kiadások :
t. Leírások kétes követelésekre és ingatlanra . .
2. Értékpapírokon való könyvszerű árfoly.-veszteség 

VI. Fügcö kérők tartaléka .
1. Halálesetre szóló és vegyes biztosítások, levonva

a viszontbiztosítók r é s z é t ............................
2. Elélési biztosítások, levonva a viszontbizt. részét
8. Járadékbiztosítások...........................................

VII A biztosítási alapok állása a számadási év végén:
1. Díjtartalék

aj Halálos, szóló és vegy. bizt.
lev. a viszontbizt. részét Kor. 96.450,542.40 

b) Elélési biztosítások, levonva
a viszontbiztosítók részét „  9.613,963.98

ej Járadékbiztosítások . . ,, 3.186 871 08
i. Dij-átvitelek ~

aj Haláles. szóló és vegy. bizt.
lev. a viszontbizt. részét Kor. 4.596,870.03 

bj Elélési biztosítások, levonva 
zonlbiztositók részét

3. Külön tartalék a kamatláb esetleges hanyatlásának
kíegyenlitéséie..................................................

4. Tőkésített nyeieségtartalék............................
6. Értékpapírok arfolyum-tartaléka és kiég.-tartalék
6. Kétes követelések tartaléka . . . . .
7. A biztosítottak osztalékalapja . . . .

Vili. Évi üzleti n y e r e t é g .................................................
Összesen

1203934 
13 2726 
414648 
164340

K60000
2625000
6234333

80000
1572611

V A G Y O N Az
| 142669487

ASSICURAZIONI GENERÁLI

1. Di (tartalék 1
2. Dijátvitelek (
3. Külön tartalék a

. A biztosítási alapok áthozatala a múlt évről:

(levonvaa viszontbiztosítók részét) 
a kamatláb esotleges hanyatlásának 

k iegy en líté s ére ...........................................
4. Tőkésített nyereség-tartalék.............................
5. Értékpapírok árfolyamtart. és kiegészítő tartalék
6. Kétes követe ések 'tartaléka.............................
7. A biztosítottak osztalékalapja.............................

1. Halál esetére szóló és vegyes biz
tosítások . . . . . Kor. 17.526.992.27

levonva a viszontbizt. dijat . ,, 863 58 *68
2. Elélési biztosítások . . . Kor. 1.123 419 81

levonva a viszontbizt. dijat . ,, 13,3 5 05
3. Járadékbiztosítások . . ’

IV. A tőkeberuházások hozadéka:

1. Kölcsön- és leszámítolási kamatok, valamint a hi
telintézetei nél és takarékpénztáraknál levő betétek 
kamatai ....................................

2. Kötvényekre adott kölcsönök kamatai
3. Jelzálogkölcsönök kamatai
4. Értékpapírok kamatai
5. Ingatlanok tiszta hozadéka . .

V. Egyéb bevételek :

folyósított árfolyam-nyereség .

B Összesen |
korona fii. korona fiT|l

vagyonállása 1898. deczember 31-én. TEHER

A tétel neve
korona | fii.

A tétel neve B
korona | fii.

Összesen
korona | fii I

A részvényesek adóslevelei a töke be nem fizetett
r é s z é rő l........................................... .

Ingatlan birtok:
a) Városi ingatlanok . . • • .
bj Mezőgazdasági birtokok . • ,  .

Építés alatt ábó intézeti házak :
aj T ries tben ...........................................
bj Milanóban...........................................

Kölcsönök a tirsaoág életb'ztősitási kötvényeire . 
Kamatozó, jelzálogilag biztosított tőke-kölcsönők 

ingatlanokra . . . • .
Kölcsönök értékpapírokra.............................
Állami- és más értékpapírok . . . . .
Folyó k a m a to k ...........................................
Váltók a tárczában...........................................
Rendelkezésre álló pénzek hitelintézeteknél és ta

karékpénztáraknál ....................................
Készpénz készlet az intézet igazgatóságánál és

fiókjainál..................................................
Maradvány a viszontbiztosítók számláiból . 
Maradvány az intézet fiókjainak számláiból. 
Maradvány az A mérleg folyó számlájából . 
Adósok különböző czimek alatt .

oj Letétek kezesség és biztosíték gyanánt 
bj 0 Felsége jubileuma alkalmából letett ala

pítvány

1692124
8959851
2845V8
711252

ej Letet Uoldschmiedt alapítvány . . .
aj „  Besso József alapítvány . . .
t j  ,. Calabi R. alapítvány . . . .

Hutorzat és vasszekrények a társaság összes hiva- 
talaiban, czégtáblák, papir- és nyomtatvány 
az összes raktárakban . . . . .

Előlegezett jutalékok és siervezési költségek .

141280
1239152

13126433

19559
501535

2086221
92251

144280
1239152

13120433

n ingado-

A viszont
biztosítok

lcvonásá-

Alaptöke...................................
Tőkésített nyereségtartalék . 
aj Tartalékalap az értékpapírok árfoly: 

zásának fedezésére . . . .  
bj Kiegészítő tartalék . . . .  
Tartalékalap kétes követelések Mezesére 
aj Díjtartalék folyó biztosításokra 

az A mérlegen
Dijtactalék folyó biztosításokra 

a B mérlegen 
bj Dijátvitel a B mérlegen 
ej Külön alap a kamatláb esetleges 

hanyatlásának kiegyenlítésére 
Tart. függőben levő kárfizetésekre 

az A mérlegen 
a B mérlegen 

Osztalékalap az életbiztosításban nyoroménynyel 
biztosítottak javára . . . . . .

A hivatalnokok ellátási pénztárának vagyona
Jelzáloghitelezök...........................................
Egyenleg a viszontbiztosítók számláján

Egyenleg a B mérleg folyó számláján . .
Hitelezők különböző czimeken . . . .  
Betétek kezesség és biztosíték gyanánt 
0 Felsége jubileuma alkalmából letett alapítvány
Gidoni alapítvány...........................................
Girard alapítvány . .............................
Goldschmiedt a la p í t v á n y .............................
Besso József alapítvány....................................
Calabi K. a la p ít v á n y ...................................
a)  Nyer.-átliozat a múlt évről (A méri.) kor. 7 462.98 
bj  Nyereség i üzletből

80000

7159204

1716515
38999

2086.21
4838"*

5123729
100000
11496
9955

6000

172804

4630 118 
1604315 

80000
7067296 
1604 :15 
160000

loooon | - 
11436 Ui 
995f. —
6000 ! —

Busó
I , — M Cl. Sir. USD. AKUCUISCIUUI
József, Besso M., Dr. Bozza Camillo, Costi János J. H-, Dr. Levi

A vezértitkár:
Ricbetti Ödön.

Aa intéaat M aataloi helyiségei Budapesten.

i. kir. szab. Assicurazioni Generáli k iponti igazgatósága Triestben.
J., Gróf Papadopoli Miklós, Roman'n Jactr Manó. Segré V., Vivante Fortunát

M a g y a r o r s z á g i  v ö z ó > r ü g y  n ö k s ó í -
S t c i n h a r d t ,  J P o ó r .

Dorottija-utcza 10. szám alatt, az intézet aeját hazában.

_ H ő r e b b  z á r s z á m a d á s i  j e l e n t é s e k  a z  a l a n t i  ü g y n ö k s é g n é l  k a p h a t ó k .  U g y a n o t t  f e l v i l á g o s i t á s o k  a  l e g n a g y o b b  k é s z s é g g e l  a d a t n a k  é s  élet-, tűz-, 
szállítmány és űvegbiztrsitások az A ss icu p az ion i G en erá li jégbiztosítások a M agyar jég- és viszontbiztosító részv.-társaság
é s  b a l e s e t  e l l e n i  b i z t o s í t á s o k  a z  E l s ő  o .  á l t .  b a l e s e t  e l l e n  b i z t o s í t ó - t á r s a s á g  s z á m á r a  a  l e g e l ő n y ö s e b b  f e l t é t e l e k  é s  l e g o l c s ó b b  d i j a k  m c l l o t t  

f o g a d t a t n a k  e l .

A  m u r a s z o m b a t i  ü g y n ö k s é g :

Hartner Károly.
N y o m .  K o h n  M ó r  k ö n y v n y o m . ,  M u r a s z o m b a t .
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